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Wirth Industrie Service GmbH & Co., KG + Drillberg ¢ D-BTBBOrEIaad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

w WURTH

DELIVERY NOTE

IR

—- Delivery Number 89000174,

Ship to Party 1452539

Z 4 & S Z/f Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 02.12,2019

Print Date 02.12.2019

Shipping Type 80

Shipping Point Central store
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KUEHNE+NAGEL S.rl
ACCETTAZ_IO E MERCE )

Quantita dichiarata: =

Quantit effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi; A

Conformita alle schede d'imballe:

Your Sales Representative

Pavid Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

% (o]

Your Contact In Bad Mergenthaim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
_ E.stephanie koehler@wusrth-

( QQ @&C&(&},} L Ind.ustrie.com o B

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Dear Sir or Madam=. - _ .

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 27.11.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description  » Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882009 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269087 KG 44.64
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305559423
Customer ltem Numbher 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirlh Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergantheim - T +49 (0j7331 91-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - Infa@vwrwerth-industria,com - www.wierih-industria.com
Address; Drillberg - 97880 Bad Mergenthsim - Headquarter in Bad Mergenthaim - Counly court Lim HRA 580768

Unlimited pastner; Warth Industrie Service Varwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, counly court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Borke:t, Ralf Gehringer, Martln JauB, Marcus Otte, Eberhard Scheuber
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e e 1 Absander (Nage, Anschi, Land)

Expéditaur (nom, adrassd, pays) INTEFINATIONALER LETTRE DE VOITURE
\)Lju ET\.\- IHI)UST& < FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
bl BeRes et QaGuroEgn Apeatinung den ot cien coneab, s Gomvanon

Bestimmungan das Dberelnkommens relative aut conlrat da transpart
, Itar Stabangbisveskent GAE). routa AR o andses pat
b 91980 HA MERGENTHE! M :
Emplanger (Name, Anschrifl, Land} -I 6 Frach:l'nhrer (Name, Arschrift, Land)

BDestinatalre {nom, adressa, paysl ransporieur (nom, adressa, pays)
77&% P Sb& HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. K&

—b‘fﬁ‘ NET ClCLAMMET G An der Lande 4
D-91154 Roth / Mfr.

S e o o Telefon +49 (0) 9171/855-0 - Telefax +48 (0) 9171 /8555
1T OV NIOKUGND www.justcleversolutions.de
3 Ausllel'erungson des Gules -1 7 Hachloigenda FrashtiOhrer {ams, Anschiilt, Land)
] Lieu prévu pour la livealsan e la marchandise ;‘ Transpotteur sueeasslis (nym, Adresse, pays)
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1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonsﬂge amilicha Behandlung} -! 4 Rickarsiatiung ————————
Insiruciions da |"expéditeur {fonnalités douaniéres et autres) Remboursemen; =V"F——r»———————
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20 Besondere Verelnbarungen
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—
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Jud. Hunedoghg, Romania %
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ivery Note
(remains with consignee at delivary)

Del

e ‘
L . . 3 7
: ;%Transport Order — Ry |
ﬁirﬂ}-te ‘ﬁ;T@m.WA Data / Date . A A
DE-DEC-2019

DHL, FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1 .
I-20060 POZZUCLDO MARTESONG (MId

Indirizzo del fungo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
MIL~-DF-0013804

Condizioni di trasporto/Delivezy tems | Indirizzo terminale
' Terminal address

4 f < i 1
Destinatario N° partita IVA ; *L : mtgoﬁ;g!l‘e Dgnﬁdfghbnm DHL. GLOBAL FO RWARDING (
Consignee VAT-ID-No. Eléaogrzgatu ran Sdﬁa"m POZZUOLO MARTESAMA (MILOM
it g | 0 17 DELLE INDUSTRIE, 1
ﬁ Decid Uwewsd | 1~20060 POZZUOLD MARTESH
MAGNA ITALIA [liitaps i) Tel:+39 08 9525E-200
‘ o . i Fax:+39 02 95258 801
via dei ciclamini 4 s
I-70026 MODUGND A ¢ DDU
. }K‘ ! géﬂgqrazi'one complementare | Numere di dossier
Indirizzo dj consegna della merce W S " K I:;ona franspart insurance TE.W.‘IIEI Ei"ﬁéﬁff"i_i}o{, Qs
Delivery address . ‘ S \'(‘-" s "
N e e Riferiment] def cllente
- f ‘L}’ . Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
\T '-"‘\ ? \.\ furancy Value for insurance _
{ { No | BRI-EC~0064325
Terminal di amiva Humera telefonico
el Destination terminal Contact tel.
» o v + 39 / 80 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio ). Descrizigiie dalla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity | Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cumency)

7| PAL | VARID

Cin. x cmx cnx an =

FREE DOM, DUTY UMPAID, TAX UNPAID

Peso tassahile in kE
Payahle weight in kg

by BeB0 | 4, 230,00 1218, 0

Richieste particolari / Spedial consignments

KUEHNE+NAGEL S.l.

Via dej Ciclamini, snc- 70026 Modugno (8A)

07Dic

Istruzioni particolari / Spedal instructions

7110
=1 AiehalY ftdclosures

iy
Ricevuto con riserva dj
verifica su qualits e quantita”

Callection at sender Deljvery to consignee

Data { Date Data / Date

Orario / Time Orario / Time

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario * | IMPORTAKT Ttk e i del tnittents:- i i
According to CYIR, transport damages have to be noted on the translﬁl u@ @H J‘gaiﬁ-faoﬁd 5@;’1‘#&}]?5 Ef’s’éﬁ'ﬁan"l: 5

upon defivery of the consianment, Damages not visihle extamatly sholl fied

writing to the responsible E

¢ ok -
UROUONNEC] tenminalwitin 7 yh sfevae) Ciclaymin, sne - 70026 Mo

~iE5 |97 DIC 2019

dugno (BA}

Firma dell*autista / Driver's signature Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello B
Consignee’s name in block letters L

R ™ Ll

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



